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ABSTRACT

The word mulaolao (KA4£) in Wu Chinese first appeared in written
documents published during the period of the former Republic of China. It
originated in Hangzhou dialect and spread to other regions such as Ningbo,
Taizhou, Jinhua, and Shanghai. In Hangzhou dialect, mulaolao serves both
adjectival and adverbial purposes, and it is believed to have derived from
the expressive adjective manlaolao (3 ¥ %). In manlaolao, the suffix -
laolao (2% intensifies the degree of a state or property and is written as
“f& %> due to its uncertain etymology. The man (%) part originally meant
“rude and unreasonable” or “doughty” but has evolved to also mean
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